
a příslušrrrí odměna právem
le neprávem zmocnil sEtků
n peníze a iiné nářaď vrátil

rli.t'
i wátiti. Jim odpověděl lid:

t toho ďvaďa, a viděli, co se
uřečené věci viděl, svědecM
mluví, abyste i vy uvěřili.
žíše Krista roku 1389.
l pobití Židů sešli se přední
anny' mniši' lupiči a rovněž
pohlíželi na nesčetné nahé
,blátě, s údy rozmanitě zo.
kažený z lichvářské tučnosti
křeséané, ovšem za určenou
ůeň nestrávil, a aby je zpo-
ieště nalezli Živé v skrýších.

emnohé obého pohlaví děti
a sará židovka, jež po obro-
lavenou pannu Marii, matku
ou. Tito pokřtění vyznávali

avřeni jako zajatci v radním
mi.
aše jsou zničeny, jež sotva
By.t'

idovském městě, aby nalezl
ýž se o tom doslechli, řekli:
lál - ienž v těch dnech bvl
ili, aby poslední blud nebvl

ře zapečetili.

P o z n á m k y  e d i č n í

Šti l f r ld

Poďe rkpu Stát. archivu (ď. Zemského archivu) v Brně' sbírka Beckova č. 47 'fo|.9a -I3a
(l). Na tento rkp upozornil J. Vilikovskí Zapomenuý rukopis Jříkova vidění, LF 65,L938'
348-355. Srov. o památce A. Schmaus' Zur Entstehrrngsgeschichte des altčechischen
Štirrid,.Wiener slavistisches Jahrbuch 3, 1953, str. 28-36. Z náchodského rukopisu vydal
Fr. X. Prusík, Krok 8, 1894, 7-I5, 4L.49 (Prus);, z rkpu NUK xI B 4 ve Výboru
II'39.54.-Jotace zachována a obnovována ienvďouhýchslabikách,nadměrnáarozko-
lísaná ďftongisace krátkého o potlačena.

12 zemiech] zemij A - 19 mezopotamský] nezopotans\i A_28 pány] panij A-65 (aj.)
potkati] podkati A-88 skuoro] fturo z{-99 vyletě] wy(eti A_ 1l8 nezbudešf _z_ o A
dodatečně připstino-L2o mne] mnie A_L38 praporci] praporcze A_L4L túé] taut A_L62
to do sebe mějiechu, že Prusf miegichu, opraoeno o migichu A _ 169 čtyřmecítma] XXIIII
A_|82 Ale] ala A_ L87 velmi o A dt:akrdt_202tebi]tebe A - 203 ukrátiti) a A opraaeno
z ukrotiti-208 ranamif a A oprazleno a ranymi _2L2 le|zef nezle A_234 nápu7ský] Na.
pulfte l _236 třidcet] xxx A-244 korúhvi] koruwi 4_249 zvěděchu] zwieďchu l-
271 přijide] przigďe A

Kronika Trojánská

Poďe rkpu NUK xvII B 6 (A)'fo|.92a-93a a fol. l35a-136b; výčet řemeslníků (ř.
41-56) poďe rkpu Mus. I E 18 (B), fol. 10a (A má jen:. ondeé biechu kameníci, onde zed-
níci, onde tesaři, onde vápeníci etc.). O ostatních rkpech a vydáních viz v novém vydání J.
Daňhelkn Kronika Trojánská, Praha 195l, str. 291. Tam i další literatura. _ Jotace zacho-
vávána a obnovena jen v ďouhých slabikách.

-  o ustavení města

Nadpis: ýborném] wyborneho A - L7 Neptunus] Neptymus A _ L9 vzš1ři podle před-
chozího vzdéli] v||fuzi A-4|-57 doplněnozB(v.oýše)- 50nevodáři]medowarzi B-53za
barevďci opakuje sa o B onde íukenniczy

67 vrhcábnie] wrchczybniie A - 86 vzchod] wchod A _ 88 u protičelí] ptoti cze|ij A

-  o zabi tí Hektora

3 9 a n l a A

Tkadleček

Rukopis strahovský DG III 7'stt.225.268 (starévlastníčis|ovánl2-45- S); paleografic.
ky vydal H. Hrubý a Fr. Šimek, Praha 1923, Sbírka pramenů I,1,11. Druhý rkp, do r. 1935 ne-
zvěstný (srov. článek Fr. Šimka v LF 63't936,265-273),nyn1v knihovněna Strahově DG IV
ó8 (Sl), varianty z něho v uvedeném vydání podle novodobého opisu v rkpe Mus. I H 15
(M).v transkripci a zmodernisované úpravě vydal Tkadlečka Fr. Šimek, Praha 1940. Náš
text podle vydání prvního rkpu, a to kap. 11 (rkp 247a-249a), Hrubý-Šimek str.69-75,
a kap. 14 (rkp 258b-261a), tamtéž str. 103-111; jen jeden list 14. kap' (260), chyběiící
v S, doplněn z rkpu Sr.

o památce psal J. Vilikovský v Písemnictví čes. středověku, Praha 1948, str. 220-236
a v Próze z doby Karla IV., Praha 19482,358n; tam další literatura. Dále srov. R. IJrbánek,
Satirická skládání budyšínského rukopisu M. Vavřince z Březové z t. |420 v rámci ostatní
ieho činnosti literárnÍ, VKČSN 1951,č. III.

Jotace zachovávána a upravována jen v dlouhých slabikách.
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_  Teď  Ža lobník  m luví  k  Neštěs t í

7 od tebe] omylem o S i M opakoadno za přesmutnému _ 17 pravíš M] pwiš (chybi ozna.
čení zkratky) s - 18 nětička] niecziczka S, neetička M - L9 takýchŽ bych Šlz] takycbz
byt s - 23 Avšak] půa' o S'. Awifaks _ 27 tvélM] twey S - 31 činil se M] czirúl Íi A _ 35
a 36 Tottž] to. S - 37 nedám M] nedaď S - 39 straši Ryš] fuaffie S - 49 veles] weleš S

57 křiky M] krzik S; pravé M] řwie S _ 62 utéci M] vtieti s - 67-68 se'.. chlubie M]
chlubie S - 68 věděti] wěděď M, newieďeti S - 71 znamenité M] znamenayte S; k komuž]
kovz S _ 72 choďti M] giti vel choditi S (giti choďti Š'r,t)

83 Lotovy] lokowy S - 86 útěchy lM] wieíÍi S
107 obráci M] obrati s- 1l1 tiskne M] wtifkne s_ 112 již po domácku] giz po do.

maczku giz S_ 117 sobě M]oynech. o S_l19 ani] anyz S, z připsdno_|22-|23 lesy
temné... vše pro sirobu.r14] zsynech.v S_l32tot1žto Mlto' S_ 135 totížto] titižtoM'to. S
- 136 chvácerttm Ml chwaczé s _ 144 falešnější podle předchoa.] fale|fnieiffie S- 150
přezřieti musím a mlčeti rM] przemlczeti s - 159 plakati Ml plakaczi s _ 163 zvěhlasiti M]
zwihlafiti (_e- nadepstÍno, ale Šimek se o něm nezmiňuje) s - 1ó7 Ei, ei, Neštěstie, pfi Neštěstie
M) aynech. a S - L72 mrtvice] Mrtwitie S, mrtwiece rVí

-  Teď  Neštěs t i e  vyp ravu je

8buott) před tím škrtnuto o S boh; totLžto M) to. S _ 14 pokorú Ryš] pokornu S _ 17 to, po
němŽ túžíš Ryš] tié panié ze tuzis ů ač těm paniem slúžíš Š'rn podle M - 18 velil<ý S] iest
veliký r1í- 25 ŽidéJ zďe S_26 uslyšenM] vfllyffien S_33 zprošč] zproffczs S-37 bez
nedostatkóv Ryš] nedoftatkow S - 41 všechno] wíÍech S (na konci řádky)' wflfecko .r1{; na
těé] nat tiet S _ 44 tot1ž M] to. S - 45 totížto r14] to. S

49 jmenoval] gmenowalo .S, menowalo M - 58 škodlivé M] íÍkodliwie S - 61 ni-
kdiež] nikďeš S,chybi z; M- 71 švih] Íwych ů M-72 ještoť se o M] fiot fie od S-
80-160 Nic se... vuol tlustý] chybía S (oytrženlist),přeuzato z M_80přiezi)przizenM-
83 s nie] |me M - 84 fiola] |to|a M _ 85 krású] krafye M - 86 ruoŽe] tuze M _ 92 pléška]
ploflfka M_L02 pokrmu Ryš)zlynech.a M_ l09 v nižto] wiežto M_ 127 nynie] minech
M_I28 tieŽeš] ticefs M -L4o tajné] jiné M

L43 aé ne na všem] zs M onlylem opakoz:d'no _ L44, L47 Římaníné, fum] rziemaniene,
tziem M _ 154 vše] Íe M - L66 nabieracím Ryš] nabieraczi S, nabietanim M _ |69 bezz.,tbá
M) bez rubaffe S; kuŽelem M] kuzlě s _ 173 O obraziech] zl S už po mistra

182 neb rM] nebs s - 183-184 bylo ukázáno r14] byla vkazE, .S _ 198 dřieve M] drziewie
s _ 200 na M) a.s - 201 východu] wychod S

Exemp la

O exemplech obecně a o příslušné literatuře viz u r. Vilikovského, Próza z doby Karla
IV., 1938r, 260i L9482,350.

Exempla t-6 jsou ýzataze staročeských Životů svatých otcův, jak je z rkpu NUK
xvII D 36 vydal E. Smetánka (srov. ukázky na str. 54ln, o rukopisech a způsobu vydránl
sr. pozn. na stÍ. 552).

- ( L i d s k á  z v r á c e n o s t )

Rkp fol. 59b-ó0a; Smetánka sff. 138.139.
22sbázní]Ze f baznij

-  (Pous tevník  andě l em)

Rkp fol. 64b; Smetánka str. 149.
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- l7 pravíš zVí] pwiš (chybí ozna.
- 19 takýchŽ bych Šim,l takychz'- 3l činil se M] cziníl Íi A _ 35
ftraffie S _ 49 veles] weleš S
nieti S - 67- 68 se. . . chlubie .r1{l
úté M] znamenayte S; k komuž]

I|2 již po domácku] giz po do.
z s' z připstino _ t22-I23 |esv
. s _ 135 totížto] titižto rVí, to. š
>ředchoz,] fďeÍÍnieiÍÍie s_ 15o
l piakaczi s - 163 zvěhlasiti rVí]
167 Ej, ej, Neštěstie, pfi Neštěstie

nkorú Ryš] pokornu S - l 7 to, po
Sin podle M _ 18 veliký S] jest
33 zprošč] zproffczs S _ 37 bez
na konci řtidky), wffecko M3 na

livé M] fflkodliwie S _ 61 ni-
ieštoť se o M] frot fie od S -
lto z M _ 80 přiezi] ptzizen M _
- 86 ruože] tuze M _ 92 pléška]
wieŽto M- 127 nynie] minech

l7 fumaníné, fum] rziemaniene,
S, nabietanim M_L6g bezzubá
I o S l,ž po mistra
kaza s_ 19B ďieve .&í] drziewie

ilikovského, Próza z doby Karla

f

ých otcův, jak je z rkpu NUK
io rukopisech a způsobu vydání

53. Vlastní žtzlotopis Karla IV,
(rukopis z doby kolem roku 1400 - státní alchiv, Brno)
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54. Mapa sxěta z I{roniky sz;ětoxé Vaxřince z Březoxe
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55. Cestopis t' zt. Mandezlillůa
(rukopis z doby kolcm roku 1.145 -. knihovna Národního musea, Praha)
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"sl

-  (Zás l uha  pos lušnos

Rkp fol.53b-54a; Sr

-  ( P o t ř e b a  o d d e c h u )

Rkp fol. 77a; Smeté
2 jemul gem

-  (Pos lušnos t )

Rkp fol. 111a-b; Sn
9 třem] tremv - 11 j

-  (P l ody  t rpě l i vos t i )

Rkp fol. 111b; Smet

Další tři exempla jsr
Nepřihlíží se k ostatním
Strahovskému (DB II 3.
Praha 1946. - Jotace zac

-  (o  s l avíku  a  s t ř e l c i

Rkp 187b; Šimek sr

-  O dvú myší

Rkp fol. 192a-b; Ši
8 k kmenil kmeni -

-  P ř ík l ad  o  j  ednom k

Rkp fol. 221a; Šimt

Následující exempll
paleograficky rrydal Jan
třÍ rkpů: Mus III E
zachovávána a obnovene

-o  m luvení  Pe t rov

Podle rkpu B' fol. I
Lkdež M]kdyzz B

_2L nápojf napuoy B-

-  O  T ibe r i ov i  c i e sa :

Poďe rkpu B, fol. ,
5 chudák M] chod:

-  Od  te sa ře  a  od '  že l

Poďe rkpu U, fol.
l HavelBl Pawel U

49 ciesařova] tiefarzow
BJwezmell U

56. Marko Polo, Milion
(rukopis z druhé poloviny t5. stol .  knihovna Národního musea. Pralra)



ei..l -  (Zás l uha  pos lušnos t i )

Rkp fol. 53b-54ai Smetánka str. |26-L27.

-  (Po t ř eba  oddechu)

Rkp fol. 77a; Smetánka str. 176.
2 jemul gem

-  (Pos lušnos t )

Rkp fol. 111a-b; Smetánka stt.248-249.
9 třem] tremv - 11 jistý] geÍty

-  (P l ody  t rpě l i vos t i )

Rkp fol 11lb; Smetánka stÍ.249.

Další tři exempla jsou vzata z Barlaatna a Josafata. Text poďe rkpu NUK XVII B 6.
Nepřihlíží se k ostatním dvěma rkpům, Beckovu (býv. Zemské museum v Brně č. 884) a
Strahovskému (DB II 3). Barlaama a Josafata v transkripci vydal Fr. Šimek (Památky 2),
Praha 1946. - Jotace zachovávána a obnovena jen v dlouhých slabikách.

-  (o  s l avíku  a  s t ř e l c i )

Rkp 187b; Šimek str' 52.

_o  dvú myší

Rkp fol. L92a-b3 Šimek str. 62.63.
8 k kmeni] kmeni _ t2 zievál zóřivě Šimek _ 26 otevřela] vtewrzela _ 27 pto něž] proniz

-  Přík lad o j  ednom krá lov ic i

Rkp fol. 221a; Šimek str. 133.

Následující exempla pocházejize staročeské sbírky exemp eI Gesta Romanorum,ktetou
paleograficky vydal Jan V. Novák' Praha 1895' SbÍrka pramenů Í,2,2. Tarrr rozbor všech
tří rkpů: Mus III E 43 (B)' Mus III E 48 (rVÍ) a NUK XVII F 28 (U).-Jotace
zachovávána a obnovena jen v ďouhých slabikách.

-o  m luvení  Pe t rově  k  Ježíšov i
Podle rkpu B' fo|.25b-26a; Nová,k č.32, str.3o-3L.
I kdež M] kdyzz B - 8 údy své B] wzdy M _ |4 tam Ml tak B - 20 o těch U] z t:.ecb B

- 21 nápoj] napuoy B _22 znamenává Mf znamena B

- o T iber iov i  c iesař i

Poďe rkpu B' fol. 48a-49a; Novrík é. 43' str.54-55.
5 chudák rM] chodak B _ 6 kterak jest .t{ ognec|t. a B - L9 přieliš M] pze[fs ma B

-od  t e sa ře  a  od  Ženy  vě rné

Podle rkpu U'fo|. |7L-I78, Novrík č. 59, str. 203-205. Nadpis ztkpu M.
1 Havel B] Pawel U_8 mú B)miU -25lože Ryš)oynech.v rkpech_4L první] prwnye U-

49 ciesařova] tiefarzowa U - 58 na mně B] na mye U - 59 odbyla B] dobyla U _ 76 vezme
Bl wezmeff U

p.w{ *.a-
l ! 11 .1 ' t 9 r* r r*o t

f *r'urfh4r*
'pr1**rl:;3rx
*ť .& r tl{lrt"

lho musea, Praha)
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Další tři exempla jsou vzata ze sbírky rkpu Universitní knihovny v Olomouci č. II 190'
které J. Jireček dal jméno Pooídkg olornoucĚé. o nich viz v ČČM 36' |862' 364-367 auYit.
kovského, Ptóza z doby Karla Iv., 1938', 26L; L948,,355. - Jotace zachovávána a obnovena
jen v ďouhých slabikách.

-  o  j e d n é  ž e n ě

Rkp fol. 26Lb-262b.
7 Innocenciem] -cen- nadepsóno - 9 vida] wieda, -e. přeškrtnuto _ 31 k kteréžto]

kterezto

_ o  j e d n é  j e p t i š c e

Rkp fol. 267a-b.

*  K te rak  se  pán  buoh  ukáza l  s v .  Augus t i nov i

Rkp fol. 276b-277a.
23 ve sqich] wewffech - 24 arn) přepsóno z arrye

- (Suďte spravedl ivě)

Exemplum je vzato z Tkadlečka (iiné ukázky viz na str. 568n). o rukopisech a způsobu
lydání ukázky viz na str. 599.

Rkp str. 541; Hrubý - Šimek str. |23.
1 byv M] byl byr S; chtě] chczie S - 6 robotné .r1{] rotney S - 11 coŽé já M] czozt nd S

La t i n ská  exemp la

- (o duchovní s lepotě)

Exemplum zLat.kázáll v rkpe Vyšebrodském č. 106, fo|.23b-24a. o původu bajky
praví kazatel,,premittendo fabulam meam, quam sús in scriptis narrat Esopus ita inquiens...
_ Překlad J. Vilikovského.

-  (Ženská prohnanost)

Z rkpu Státďho archivu (dř. Zemský archiv) v Brně, Cerr. II 234, fo|. 13a. - Překlad
J. Vilikovského.

-  (Duchap ř í tomnos t )

Z té|tož rkpu fol. l4a. - Překlad J. Vilikovského.

_  (o  dvanác t i  měsíčkách)

Překlad glosy k v. 777 Klaretova Astronomiáře v rkpe Kap. Praž. M 44,fot,53b; vyd.V.
Flajšhans, Klaret a jeho družina II, 1928' 143. V originále nejasný začátek., In Brunďs legi-
tur.... Slovo plecháčuou (: plešatých starců) je česky v lat. textu.

- (o  l išce  a  dŽbánu)

Překlad zt. zý. Quadragesimale admontského; rkp Admontský č. 590, str. 1l (dnes
NUK Xx B 9).o něm viz u J. Vilikovského,Prózaz dobyKarla Iv.,I938|,261n;l948,,35l.
Srov. také J. Vilikovský, Staročeské satiry, Praha L942,93. O této bajce viz v LF 56' |929'
246n,Íam také lat. znění. Do lat. textu jsou vložena jednotlivá česká slova (jsou tištěna kursi-
vou). - Překlad J. Vilikovského.
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_ f l řšem se nelze z

Překlad z téže sb..
text otištěn v Časopil
vou. _ Překlad J. vilí

-  (Hloupý Honza)

ZtéLtož rkpu, fol.
v lat. textu, jsou tištěn

_ (Beránek na káz i

Z téže sbírky káz
- České vloŽky v lat.

-  (O dvou bratrec

Z Postilly Johlín.
ravské 6t,L937'226.
1929' č.2, u Vilikovs
Bartoš v Jihoč. sbor.

Paš i j e  p ražských  2

Zachovala se v rl
V. V. Tomek ve V
(po prvé ve qiboru
97, po druhé tamtéž
chivu třeboňského, l
upraven.

Zl:.teratlry vizP
aus Bóhmen und sei
mek, Děiepis města I

L



<nihovny v olomouci č. II 19o'
ČM 3ó, 1862' 364-367 a u Vili.
Jotace zachovávána a obnovena

- přeškrtnuto - 31 k kteréŽto]

i68n). o rukopisech a způsobu

l S - 11 cožt já M] czozt ná S

l|,23b.24a. o původu bajky
is narrat Esopus ita inquiens,,.

l. |I 234' fol. l3a. - Přektad

. PraŽ. M 44,fo|.53b; vyd. V.
sný začátek: In Brunďs legi-
aru.

ontský č. 590, str. 11 (dnes
t IV., 19381, 26ln;1948r, 351.
éto bajce viz v LF 56,1929'
:ská slova (isou tištěna kursi.

- (Všem se  ne l ze  zachova t i )

Překlad z téŽe sbírky kázání poďe rkpu č. 550 (NUK xx B 5), fol. 167a-b. - Latinský
text otištěn v Časopise archivní školy 11, L934, LI7n. Česká slova v lat. textu t'ištěna kursi-
vou. - Překlad J. Vilikovského.

-  (Hloupý Honza)

Z téhož rkpu, fol. 207b. Časopis archivní školy 1 1, 1934, l 19. _ Česká slova, která se čtou
v lat. textu, jsou tištěna v překladě kursivou. _ Překlad J. Vilikovského

_ (Beránek na kázání)

Z téŽe sbírky kázánli rkp č. 59O (NUK XX B 9); Časopis archivní školy 1l, Ig34,L2o.
- České vložky v lat. textu otištěny v překladu kursivou. - Překlad J. Vilikovského.

-  (O dvou bratrech)

Z Postilly Johltnovy poďe rkpu NUK I D 44;|at. tex otištěn v Časopise Matice mo-
ravské 6l, t937,226. o Johlínovi z Vodňan a jeho Postille sr. stur|ii R. fučana ve VKČSN
|929, č.2' u Vilikovského, Próza z doby Karla IV., L938|' 262i L9482' 353. Dále F. M.
Bartoš v Jihoč. sbor. hist. 16, |947' 44-47; t.. 17' L948,1-6. - Překlad J. Vilikovského.

Paš i j e  p ražských  Ž idů

Zachova|a se v rkpe NUK xI D 7 a Kap. PraŽ. o 3; poďe těchto dvou rkpů ji vydal
V. V. Tomek ve VKČSN 1877' 11-19. Překlad J. Vilikovského, který tu otiskujeme
(po prvé ve výboru J. Vilikovského, Próza z doby Karla IV.' Praha 1938, str. 94 až
97' po drutré tamtéž v 2. vyd.' Praha 1948, stť. 136-14l) opírá se ještě o třetí rukopis ar-
chivu třeboňského, který Tomek ještě neznal; překlad Vilikovského byl zde nepatrně
upraven.

Z literatury viz poznámky o tomto spisku u K. Burdacha, Der Dichter des Ackermann
aus Bóhmen und seine Zeit (Berlin L926.l932),36L-367; o události samé píše V. V. To-
mek, Dějepis města Prahy III (1893), 339-342.
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